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Chikalata chaatatu cha
Yohana

Chilongolelo
Chikalata chaatatu chi che Yohana chalem-

bekwe ni Nduna che Yohana kuŵandichila ni
yaka ya hansini na nne pakumala kupagwa Che
Yesu Kilisito. Che Yohana ngakulimanyukusya
nsyene kuti ni juŵalembile, nambo pamalo pakwe
akuliŵilanga jwanchekulu, 3 Yohana 1:1. Ate-
sile iyoyo peyo mu chikalata cha 2 Yohana 2:1.
Ikukulupichika kuti che Yohana ŵalembile Ngani
Jambone mpela yatite pakulemba che Yohana ni
ikalata itatu yaani 1 Yohana, 2 Yohanani 3 Yohana
katema paŵatamagammusi wa ku Efeso.
Che Yohana ŵalembile chikalata chi kwa

jwakunkulupilila Kilisito juŵaŵilanjikwe che
Gayo. Ŵansasile che Gayo nti mbusanga ni
kunnajisya alosye ntima wa unonyelo kwa
achalongoŴakilisitoŵaŵalijimuulendo kwalitala
lya liuto lyakwe.
Yaili mwelemo
Che Yohana akuchimanyukusya chikalata
chakwe, (1:1).

Sooni che Yohana akwalimbisya ntima che
Gayo achinnajisyaga alosye ntima wa
kwapochela achalongo ŵakukulupilila (1:2-
8).

Che Yohana akwakunguluchila sooni
achalongo ŵaŵili, che Deotelefe ni che
Demetilio (1:9-12).
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Kumbesi che Yohana akumalichisya chikalata
chakwe (1:13-14).

1 Une chilongola jwankulu, ngunnembela
alakwe che Gayo mbusanga jwangu
jungunnonyela kwa usyenesyene.

2 Ambusanga ŵangu, ngumpopelela kwa
Akunnungu kuti nsichile mu yose ni kukola
umi wambone malinga ni yajikuti kusichila
mbumu jenu. 3 Nasengwile nnope paŵaiche
achalongo achinjetu ni kuuŵalanga umboni nkati
chikulupilichiko chenu mu usyene ni inkuti
kuendelechela kutama kwa kuukuya usyene.
4 Ngapagwa chachikusengwasya une kwannope
kupunda kupikana kuti achiŵanangu akutama
kwa kuukuya usyene.

Kukulupichika ku che Gayo
5 Mbusanga jwangu, mmwe nli

jwakukulupilichika mu yose inkwapan-
ganyichisya achalongo achinjetu, nnopennope
kwa achalendo. 6 Achalongo wo ŵauŵalasile
umboni kwa mpingo wa ŵandu ŵakunkulupilila
Kilisito nkati unonyelo wenu. Choonde
mwakamuchisye apunde kwaula mmbujo mu
ulendo wao, kwa litala lyalikwanonyelesya
Akunnungu. 7 Pakuŵa akuutanda ulendo
wao wakwatumichila Kilisito, ni nganasaka
kupochela ukamuchisyo wauliwose kutyochela
kwa ŵandu ŵangakunkulupilila Kilisito. 8 Uweji
ŵatukunkulupilila Kilisito tukusachilwa
kwakamusya ŵandu mpela aŵa, kuti nowe
tupanganye masengo pamo nawo kwa ligongo
lya kuulalichila usyene.
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Che Diyotelefe ni che Demetilio
9 Nalembile chikalata chachijipi kwa mpingo

wa ŵandu ŵakunkulupilila Kilisito ŵa kweleko
nambo che Diyotelefe jwakusaka aŵe chilongola
ŵao ngakusaka kumbilikanila. 10 Nipele pach-
injiika chinjiiumbukulanya yose yaitesile, aila
yangalumbana yakutuŵechetela uwe ni unami
wakwe. Kupunda yeleyo akukananga kwapoc-
hela achalongoŵalimuulendo, ni kwasiŵilaŵane
ŵakusaka kwapochela ni kwatopola mu mpingo
waŵanduŵakunkulupilila Kilisito.

11 Ambusanga ŵangu nkaisyasya yangalum-
bana, nambo nsyasye yaili yambone. Mundu
jwalijose jwakutendekanya yambone ali jwa
Akunnungu, nambo mundu jwalijose jwaku-
tendekanya yangalumbana ngakwamanyilila
Akunnungu.

12Ŵanduwose akwakunguluchila yambone che
Demetilio, ni usyene nombe ukwaŵalanjila um-
boni. Noweji tukukunguluka yambone nkati
ŵelewo, nomwe nkwimanyilila kuti tukuŵecheta
usyene.

Chikomasyo chambesi
13 Ngwete yejinji yakunsalila, nambo ngan-

gusaka kunlembela mu chikalata. 14 Ngulolela
kuti chituwonegane pangakaŵa ni kukunguluka
ni ŵanyamwe tuchiloleganaga.

15 Ngunsachila mme ni chitendewele. Acham-
busanga ŵenu akunkomasya. Nipele mwako-
masye achambusanga ŵetu wose ŵaali kweleko
jumo jumo.
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